
Missa votiva de Sanctissimo 
Eucharistiæ Sacramento 

 

Ми1сса nбётнаz њ прес™ёмъ 
тaинствэ є 3vхари1стіи 

Introitus.          Ps. 80. Cibávit eos ex 
ádipe fruménti: et de petra, melle 
saturávit eos. Ps. ibid. Exsultáte Deo 
adjutóri nostro: jubiláte Deo Jacob.    
V. Glória Patri. 
 

Пристyпъ     Pал. п7. НапитA и5хъ t тyка 
пшени1чна, и3 t кaмене мeда насhти и5хъ. 
Pал. т0йже. Рaдуйтесz бGу пом0щнику 
нaшему, воскли1кните бGу їaкwвлю. 
С. Слaва nц7Y. 

Oratio. 
Deus, qui nobis sub Sacraménto 
mirábili, passiónis tuæ memóriam 
reliquísti: tríbue, quæsumus, ita nos 
Córporis et Sánguinis tui sacra my-
stéria venerári; ut redemptiónis tuæ 
fructum in nobis júgiter sentiámus: 
Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum. 
 

Моли1тва 
Б9е, и4же нaмъ подъ тaинствомъ 
ди1внымъ мyки твоеS пaмzть њстaвилъ 
є3си2: подaждь, м0лимъ тS, тaкw нaмъ 
тёла и3 кр0ви твоеS с™hz тaйны 
чeствовати, да и3скуплeніz твоегw2 пл0дъ 
въ нaсъ всегдA u3чyемъ. И$же живeши и3 
цaрствуеши съ бGомъ nц7емъ въ 
є3ди1нстве д¦а с™aгw бGъ, во вс‰ вёки 
вэкHвъ. 
 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad 
Corínthios.                              1. Cor. 11. e. 
Fratres: Ego enim accépi a Dómino 
quod et trádidi vobis, quóniam 
Dóminus Jesus in qua nocte tradebátur, 
accépit panem, et grátias agens fregit, et 
dixit: Accípite, et manducáte: hoc est 
corpus meum, quod pro vobis tradétur: 
hoc fácite in meam commemoratiónem. 
Simíliter et cálicem, postquam cœnávit, 
dicens: Hic calix novum testaméntum 
est in meo sánguine. Hoc fácite, 
quotiescúmque bibétis, in meam 
commemoratiónem. Quotiescúmque 
enim manducábitis panem hunc, et 
cálicem bibétis, mortem Dómini 
annuntiábitis, donec véniat. ítaque 
quicúmque manducáverit panem hunc, 
vel bíberit cálicem Dómini indígne, reus 
erit córporis et sánguinis Dómini. 
Probet autem seípsum homo: et sic de 
pane illo edat, et de cálice bibat. Qui 
enim mandúcat, et bibit indígne, 
judícium sibi mandúcat, et bibit: non 
dijúdicans corpus Dómini. 

Чтeніе послaніz блажeннагw ґпcла пavла 
къ корjнfzнwмъ.               №. Кор. №i. 
Брaтіе: Ѓзъ бо пріsхъ t гDа, є4же и3 
предaхъ вaмъ, ћкw гDь ї}съ въ н0щь, въ 
ню1же прeданъ бывaше, пріeмь хлёбъ, и3 
бlгодари1въ преломи2, и3 речE: пріими1те, 
kди1те, сіE є 4сть тёло моE, є4же за вы 2 
ломи1мое: сіE твори 1те въ моE 
воспоминaніе. Тaкожде и3 чaшу по 
вeчери, гlz: сіS чaша н0вый завётъ 
є4сть въ моeй кр0ви: сіE твори1те, 
є3ли1жды ѓще піeте, въ моE воспоминaніе. 
Е#ли1жды бо ѓще ћсте хлёбъ сeй и3 чaшу 
сію2 піeте, см 7рть гDню возвэщaете, 
д0ндеже пріи1детъ. Тёмже и4же ѓще ћстъ 
хлёбъ сeй и3ли2 піeтъ чaшу гDню 
недост0йнэ, пови1ненъ бyдетъ тёлу и3 
кр0ви гDни. Да и 3скушaетъ же человёкъ 
себE, и3 тaкw t хлёба да ћстъ и3 t чaши 
да піeтъ. Kдhй бо и3 піsй недост0йнэ, 
сyдъ себЁ ћстъ и3 піeтъ, не разсуждaz 
тёла гDнz. 



Graduale. Ps. 144. Oculi ómnium in te 
sperant,  Dómine:  et tu das illis escam 
in témpore opportúno. V. Aperis tu 
manum tuam: et imples omne ánimal 
benedictióne. 
 
Allelúja, allelúja. 
V. Joann. 6. Caro mea vere est cibus, et 
sanguis meus vere est potus; qui 
mandúcat meam carnem, et bibit me-
um sánguinem, in me manet, et ego in 
eo. Allelúia. 
 

Степeннаz Pал. рм 7д. Џчи всёхъ на тS 
ўповaютъ, гDи: и3 ты 2 даeши и5мъ пи1щу 
во благоврeменіи. С. Tверзaеши ты 2 рyку 
твою2 и3 и3сполнsеши всsкое жив0тно 
бlгословeніz. 
 

А #ллилyіа, ґллилyіа. 
С. Їwaн. ѕ7. Пlть бо моS и4стиннw є4сть 
брaшно, и3 кр0вь моS и4стиннw є4сть 
пи1во. Kдhй мою2 пlть и3 піsй мою 2 
кр0вь во мнЁ пребывaетъ, и3 ѓзъ въ 
нeмъ. А #ллилyіа. 
 

Post Septuagesimam, omissis Allelúja, 
et Versu sequenti, dicitur: 
 

Tractus.        Mal. l. Ab ortu solis usque 
ad occásum, magnum est nomen 
meum in géntibus. V. Et in omni loco 
sacrificátur, et offértur nómini meo 
oblátio munda: quia magnum est 
nomen meum in géntibus. 
Prov. 9. Veníte, comédite panem leum: 
et bíbite vinum, quod míscui vobis. 
 

По седмодесsтницы, мимопусти1въ 
А #ллилyіа и3 послёдующій сти1хъ, рци2:  
Влэк0мую       Малах. №. T востHкъ 
с0лнца и3 до з†падъ и 4мz моE прослaвисz 
во kзhцэхъ. С. И# на всsцэмъ мёстэ 
fmміaмъ прин0ситсz и4мени моемY и3 
жeртва чи1ста: занE вeліе и 4мz моE во 
kзhцэхъ.  
С. При1тч. f7. Пріиди1те, kди1те хлёбъ м0й 
и3 пjйте віно 2, є4же раствори1хъ вaмъ. 

Tempore Paschali omittitur Graduale, 
et ejus loco dicitur: 
Allelúja, allelúja. 
V. Luc. 24. Cognovérunt discípuli Dó-
minum Jesum in fractióne panis. Alle-
lúja.  
V. Joann. 6. Caro mea vere est cibus, et 
sanguis meus vere est potus: qui 
mandúcat meam carnem, et bibit 
meum sánguinem, in me manet, et ego 
in eo. Allelúja. 
 

Во врёмz же пасхaльное мимопусти2 
степeнную, и 3 вмёсто є3S рци2: 
А #ллилyіа, ґллилyіа. 
С. Лук. к7д. Познaшz u3ченицы 2 гDа ї}са 
въ преломлeніи хлёба. А #ллилyіа. 
С. Їwaн. ѕ7. Пlть бо моS и4стиннw є4сть 
брaшно, и3 кр0вь моS и4стиннw є4сть 
пи1во. Kдhй мою2 пlть и3 піsй мою 2 
кр0вь во мнЁ пребывaетъ, и3 ѓзъ въ 
нeмъ. А #ллилyіа. 

 Sequéntia sancti Evangélii se-
cúndum Joánnem.                Joann. 6. f.  
In illo témpore: Dixit Jesus turbis 
Judæórum: Caro mea vere est cibus, et 
sanguis meus vere est potus. Qui 
mandúcat meam carnem, et bibit 
meum sánguinem, in me manet, et ego 
in illo. Sicut misit me vivens Pater, et 
ego vivo propter Patrem: et qui 
mandúcat me, et ipse vivet propter me. 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t їwaнна2.  
Їwaн. ѕ7. 

Во врёмz џно: РечE ї}съ нар0дwмъ 
їудeйскимъ: Пlть бо моS и4стиннw є4сть 
брaшно, и3 кр0вь моS и4стиннw є4сть 
пи1во. Kдhй мою2 пlть и3 піsй мою 2 
кр0вь во мнЁ пребывaетъ, и3 ѓзъ въ 
нeмъ. Ћкоже послa мz живhй nц7ъ, и3 
ѓзъ живY nц7A рaди: и3 kдhй мS, и3 т0й 



Hic est panis, qui de cælo descéndit. 
Non sicut manducavérunt patres vestri 
manna, et mórtui sunt. Qui mandúcat 
hunc panem, vivet in ætérnum. 

жи1въ бyдетъ менє2 рaди. Сeй є4сть хлёбъ 
сшeдый съ нб 7сE: не ћкоже kд0ша nтцы 2 
вaши мaнну, и3 ўмр0ша: kдhй хлёбъ 
сeй жи1въ бyдетъ во вёки. 

Offertorium.          Levit. 21. Sacerdótes 
Dómini incénsum et panes ófferunt 
Deo, et ídeo sancti erunt Deo suo: et 
non pólluent nomen ejus.  
 

Прин0съ               Леv. к7а. Їерeи гDни 
fmміaмъ и3 хлёбы прин0сzтъ бGу: и3 
тогw2 рaди свsти бyдутъ бGу своемY и3 
не њсквернsтъ и4мене є3гw2. 

Secreta. 
Ecclésiæ tuæ, quæsumus Dómine, 
unitátis et pacis propítius dona 
concéde: quæ sub oblátis munéribus 
mýstice designántur. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum. 

Тaйнаz 
ЦRкви твоeй, м0лимъ тS, гDи, дaры 
є3ди1нства и 3 ми1ра ми1лостивнw подaждь, 
и4же подъ принесeнными да‰ніи 
тaинственнw назнаменyютсz. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 
 

Præfatio de Nativitate Domini.  
Quia per incarnáti Verbi. 
 

Предсл0віе њ ро9ствЁ гDни. 
Ћкw воплощeннагw словесE. 

Communio.   1. Cor. 11. Quotiescúm-
que manducábitis panem hunc, et 
cálicem bibétis, mortem Dómini 
annuntiábitis, donec véniat: ítaque 
quicúmque manducáverit panem, vel 
bíberit cálicem Dómini indígne, reus 
erit córporis et sánguinis Dómini.  
 

Причащeніе №. Кор. №i. Е#ли1жды ѓще ћсте 
хлёбъ сeй и3 чaшу сію2 піeте, см 7рть гDню 
возвэщaете, д0ндеже пріи 1детъ. Тёмже 
и4же ѓще ћстъ хлёбъ сeй и3ли2 піeтъ чaшу 
гDню недост0йнэ, пови1ненъ бyдетъ тёлу 
и3 кр0ви гDни. 

Postcommunio.  
Fac nos, quæsumus Dómine, divini-
tátis tuæ sempitérna fruitióne repléri: 
quam pretiósi Córporis et Sánguinis tui 
temporális percéptio præfigúrat: Qui 
vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum. 

Попричащeніе 
Дaждь нaмъ, м0лимъ тS, гDи, б9ствA 
твоегw2 вёчнымъ u3живaніемъ 
нап0лнитисz, є4же врёменное пріsтіе 
драгоцённагw тёла и3 кр0ве твоеS 
пред8oбразyетъ. И$же живeши и3 
цaрствуеши съ бGомъ nц7емъ въ 
є3ди1нстве д¦а с™aгw бGъ, во вс‰ вёки 
вэкHвъ. 

 


